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Das Gütezeichen „goldenes M“ erhalten ausschließlich Möbel, die sämtli-
che Anforderungen zur vollen Zufriedenheit erfüllen, die von der Deutschen 
Gütegemeinschaft Möbel (DGM) im Qualitätssystem des RAL festgeschrie-
ben sind. Die strengen Prüfkriterien sind ausgerichtet auf aktuelle Qualitäts-, 
Umwelt- und Emissionsstandards.

GEPRÜFTE QUALITÄT

Die elektrische Ausstattung unserer Möbel besteht aus geprüften Teilen. Sie 
entspricht den im Land vorgeschriebenen Normen und erfüllt die Anforderun-
gen der CE-Richtlinien.

AUSSTATTUNG

A

Kastenmöbel / cabinet furniture 
Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Kollektion / collection / Modell / model

Prüfnummer / control number

A

B

C

D

für Möbel
Emission class for furniture

EMISSIONSKLASSE

Emissionsklasse für Möbel nach der 
RAL-Registrierung RAL-RG 437  
der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel • Emission class for furni- 
ture according to RAL-RG 437 • 
www.emissionslabel.de

EMISSIONSLABEL FÜR MÖBEL

In Deutschland erzielt burgbad bestmögliche Klassifizierung beim weltweit 
ersten Emissionslabel für Möbel. Das Emissionslabel der DGM gibt Ihnen auf 
einen Blick Informationen zur Schadstoffemission und soll Sie vor gesund-
heitlichen Beeinträchtigungen schützen. Das gesamte Möbel-Sortiment von 
burgbad ist mit Emissionsklasse A klassifiziert. Zu Ihrer Sicherheit.

Alle unsere Möbel führen seit 2014 das Zertifikat für den PEFC-Produkt-
kettennachweis. Das Siegel erhält nur, wer lückenlos belegen kann, dass das 
verarbeitete Holz aus naturnah bewirtschaf teten Wäldern stammt. 

BURGBAD SETZT AUF NACHHALTIGE BADMÖBEL

burgbad ist der erste Badmöbelhersteller, dem dieses RAL-Zertifikat attestiert 
wurde. Alle Möbelkollektionen der burgbad GmbH erfüllen die strengen 
Bedingungen für dieses Siegel des Deutschen Instituts für Gütesicherung 
und Kennzeichnung (RAL). Das Label ist eine gemeinsame Initiative des Ver-
bands der deutschen Möbelindustrie (VDM) und RAL. 

MADE IN GERMANY



3

D
E

Sie haben sich für ein Qualitätsprodukt von burgbad entschieden, mit dem Sie viele Jahre 
lang Freude haben werden. Dafür sorgen erstklassige Materialien, die hochwertige Verarbei-
tung, das funktionelle Design und die fachgerechte Montage durch den Installateur. Perma-
nente, strenge Kontrollen unserer Badmöbel, Waschtische, Wannen, Spiegel und Spiegel-
schränke garantieren diesen hohen Standard für jedes einzelne Produkt. 

Auf den folgenden Seiten finden Sie wertvolle Informationen zu Sicherheitshinweisen und 
den Garantieschein. Lesen und beachten Sie die Informationen und Sicherheitshinweise 
unbedingt, bevor Sie die Möbel benutzen. Bewahren Sie diese Broschüre gut auf.

Für Schäden die durch Nichtbeachtung entstehen, können wir keinerlei Haftung überneh-
men.

HERZLICHEN  
GLÜCKWUNSCH 
ZU IHREM BAD  
VON BURGBAD.
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DIE 5-JAHRES GARANTIE
VON BURGBAD.
Wir gewähren fünf Jahre Garantie ab Rechnungsdatum auf Ihr Badmöbel von burgbad. Voraussetzung für 
einen Garantieanspruch ist die fachgerechte Montage durch einen Sanitär-Fachhandwerker in ein ent-
sprechendes Festmauerwerk und die bestimmungsgemäße Verwendung im nicht gewerblichen Bereich. 
Ausgenommen sind Ausstellungsstücke, Verschleißteile sowie Schäden, die durch gewaltsames Einwirken 
oder unsachgemäße Behandlung bzw. Montage verursacht wurden. Die gesetzlichen Gewährleistungsrech- 
te verändern sich dadurch nicht. Sollten unsere Produkte innerhalb der Garantiezeit einen Defekt auf- 
weisen, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder unter Angabe Ihrer Auftragsnummer an unsere 
burgbad Service-Hotline. Die Auftragsnummer finden Sie auf dem Aufkleber im Waschtischunterschrank 
oder Spiegelschrank. 

Nachstehende Bedingungen über Umfang der Garantie, Garantiefristen und die Anmeldung von Garantie-
ansprüchen gelten für all unsere Produkte auch bei Auslandslieferungen. 

BEGINN UND DAUER 

Die Garantiezeit beträgt 5 Jahre ab Rechnungsdatum. Dieser Tag muss auf dem Garantieschein durch 
den autorisierten Fachbetrieb vermerkt sein. Durch Ersatzlieferung oder Reparatur aus Garantiegründen 
tritt keine Verlängerung der ursprünglichen Garantiezeit ein. Sollte nach innerstaatlichem Recht durch 
derartige Leistungen eine gesetzlich zwingende Verlängerung der Gewährleistungsfrist eintreten, verlän-
gert sich die Dauer der Garantie nicht.  

UMFANG DER GARANTIE 

a) Garantie wird übernommen für Mängelfreiheit des Produktes insbesondere Freiheit von Fabrikations-  
 und Materialfehlern für die Dauer der Garantiezeit. 

b) Innerhalb der Garantiezeit auftretende Mängel werden kostenlos entweder durch Instandsetzung 
 oder Ersatz der betreffenden Teile im Ermessen des Garantiegebers beseitigt. Ausgewechselte Teile ge- 
 hen in das Eigentum des Herstellers über. Mehrfaches Auswechseln oder Nachbessern ist zulässig. 

c) Dem Lieferanten steht das Recht auf Aufhebung des Vertrages nach kostenlosem Austausch der komp- 
 letten Kommission zu. Weitergehende Ansprüche, insbesondere auf Schadenersatz wegen Nicht- 
 erfüllung bestehen innerhalb der Garantieverpflichtung nicht. Insoweit gelten die allgemeinen gesetzli- 
 chen Regelungen im Rahmen der Mängelgewährleistung mit den dort geregelten Verjährungsfristen.

d) Handelt es sich bei dem bezogenen Produkt um eine Auslaufserie, behalten wir uns vor, Ihnen ein 
 Alternativprodukt zu liefern. 

AUSSCHLUSS DER GARANTIE 

Unsere Produkte sind aufgrund jahrzehntelanger Erfahrung bei der Herstellung von Badmöbeln den 
Anforderungen gewachsen, denen ein solches Möbelstück ausgesetzt wird. Sollte Ihrer Meinung nach 
ein Mangel auftreten, beachten Sie bitte zunächst, dass insbesondere Holz ein Naturprodukt ist und  
in Farbe, Form und Gebrauchsfähigkeit naturbedingte geringfügige Abweichungen auftreten können, 
die keinen Fehler im Rechtssinne darstellen.
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DARÜBER HINAUS BESTEHT KEINE HAFTUNG FÜR:

a) Mängel, die trotz schriftlicher Bestätigung bei Lieferung/Montage erkennbar wären und wegen  
 derer der Besteller sich seine Rechte aus dieser Urkunde nicht wirksam vorbehalten hat,

b) Mängel, die durch unsachgemäße Behandlung, Missachtung von Pflege- und Montageanleitungen  
 oder Austausch von Teilen entstehen, die nicht den Originalspezifikationen entsprechen,

c) Mängel an Verbrauchsmaterialien, wie Leuchtmittel, elektrische Betriebsgeräte und Verbrauchsartikel  
 etc. (hier gilt die gesetzliche Gewährleistung von 2 Jahren), 

d) Mängel, die durch Arbeiten oder Veränderungen verursacht wurden, 

e)  Mängel, die durch Abnutzung und normalen Verschleiß entstehen,
 
f) Mängel, die nicht beim Erstbesitzer nach erstmaliger Auslieferung/Montage sondern bei  einem  
 Dritten auch innerhalb der Garantiefrist entstehen.

g) eine evtl. mögliche und notwendige Nachjustierung der Schranktüren, Spiegeltüren, Schubkästen  
 und Auszüge. 

MÄNGELANZEIGEN 

Mängelanzeigen sind ausschließlich schriftlich an die umseitig benannte Herstellerfirma unter Beifügung 
der als Nachweis für die Garantievoraussetzungen ausgefüllten und abgestempelten Garantiekarte 
unter möglichst genauer Bezeichnung des jeweiligen Mangels und unter genauer Angabe der Anschrift 
und der Telekommunikationseinrichtungen des jeweiligen Endverbrauchers zu erheben. Wir werden 
uns dann zur Klärung des Garantiefalles unverzüglich mit Ihnen direkt oder über einen autorisierten 
Fachbetrieb oder unseren Kundendienstmitarbeiter in Verbindung setzen. Zu diesem Zwecke können wir 
nach unserer Wahl verlangen, dass schadhafte Teile oder Geräte zur Reparatur auf unsere Kosten an 
uns oder eine von uns benannte Stelle versandt werden oder dass unserem Kundendienst ungehinderter 
Zutritt zu den schadhaften Teilen oder Geräten nach vorheriger Terminabsprache ermöglicht wird.

ERGÄNZENDE BESTIMMUNGEN 

Sollten einzelne Erklärungen dieser Garantiebedingungen unwirksam sein oder werden, berührt dies die 
übrigen Bestimmungen des Garantieversprechens nicht. Sofern zwingendes innerstaatliches Recht  
durch unsere Garantiebedingungen verletzt wird, gilt insoweit die innerstaatlich gesetzliche Regelung 
und zwar in erster Linie das Wiener UN-Übereinkommen über Verträge über den internationalen  
Warenkauf vom 11.04.1980. 

ERSATZTEILLIEFERUNG 

Wir gewähren Ihnen für die Dauer von 2 Jahren nach Einstellung der Fertigung des jeweiligen Programms 
die Möglichkeit, noch Ersatzteile für dieses Programm zu erwerben. Sollte allerdings die Beschaffung 
oder Herstellung eines Produktes oder Produktteils aus Gründen der Produktionseinstellung eines unserer 
Vorlieferanten scheitern oder unter zumutbaren Bedingungen eine Ersatzbeschaffung nicht möglich sein, 
entfällt unsere Pflicht zur Ersatzteillieferung.
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BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Die Badmöbel und deren technische Einrichtung wurden für den Gebrauch in Badezimmern im nicht 
gewerblichen Bereich zur Aufbewahrung von handelsüblichen Badutensilien hergestellt. Sie sind 
ausschließlich für diesen Zweck bestimmt. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Eltern müssen dafür sorgen, dass 
ihre Kinder das Badezimmer nie unbeaufsichtigt benutzen und nicht als Spielplatz missbrauchen, da die 
Verwendung von elektrischen Geräten, Wasser und beweglichen Möbelelementen zu Sachschäden  
oder sogar zu Personenschäden führen kann.

Als nicht bestimmungsgemäß gilt insbesondere 
• die Überfüllung und Überlastung der Möbel, Waschtische, Wannen und Duschtassen 
• das Sitzen, Klettern und Stehen auf den Möbeln und Waschtischen 
• die Anbringung insbesondere elektrischen Zubehörs anderer Hersteller

Es wird keine Haftung übernommen für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch 
entstehen.

HINWEISE ZU TÄGLICHEM GEBRAUCH UND PFLEGE

Um eine hohe Lebensdauer Ihrer Badmöbel, des Waschtisches, der Wanne, der Konsolenplatte, des 
Spiegels oder Spiegelschrankes zu gewährleisten, beachten sie bitte die folgenden Hinweise zum tägli-
chen Gebrauch:

1. Achten Sie auf ausreichende Lüftung und Trocknung im Badezimmer, insbesondere nach dem Du- 
 schen oder Baden. Bei dauerhaft feuchten Wänden drohen Schimmelpilz, Stockflecken und 
 Materialschäden.

2. Vermeiden sie dauerhafte Wassereinwirkung. Stehendes und überströmendes Wasser auf der Ober- 
 fläche der Badmöbel und des Waschtisches muss umgehend beseitigt werden. 

3. Wenn die Badmöbel direkt an den Wannen- oder Duschbereich anschließen muss die Installation  
 einer Duschabtrennung erfolgen. 

4. Schützen Sie die edlen hochwertigen Möbel- und Mineralgussoberflächen, sowie Spiegel- und Glas- 
 flächen vor extremer Lichteinwirkung sowie schweren, scharfkantigen, kratzenden und heißen,  
 ätzenden und säurehaltigen Gegenständen. Unschöne Farbveränderungen, Druckstellen, Ränder oder 
 Kratzer wären die Folge. Leichte Farbveränderungen sind bei allen Materialien im Laufe der Jahre  
 unvermeidbar.

5. Gebrauchte Handtücher dürfen wegen der Feuchtigkeit und des Gewichtes nicht an die Möbeltüren  
 gehängt werden. 

6. Entfernen Sie auftretende Verschmutzungen möglichst sofort mit einem weichen feuchten Tuch und 
 handwarmen Wasser. Oft sind dann keine Reinigungsmittel nötig. Anschließend trocken nachreiben. 
 Besonders hartnäckige Flecken (Fett, Kosmetik etc.) lassen sich ohne Rückstände mit 1%iger Seifen- 
 lauge oder Feinspülmittel entfernen. Es ist darauf zu achten, dass an den Rändern und Rückseiten  
 keine Tropfen rückstände verbleiben. TEXT MOA

7. Verschüttete aggressive Substanzen müssen sofort entfernt werden. Nicht eindringen lassen!

SICHERHEITS- UND 
PFLEGEHINWEISE
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8. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel mit Alkohol oder Scheuermilch und kein 
 Mikrofasertuch.

9.  Um einen Schaden an der Oberfläche vorzubeugen, sollte an einer unauffälligen Stelle, mit geringer  
 Menge und kurzer Einwirkungszeit des Reinigungsmittels, die Verträglichkeit geprüft werden. Hier- 
 bei sollten die Herstellerhinweise berücksichtigt werden.

10. Keine offenen WC- und Rohrreiniger, Nagellackentferner usw. im Möbel oder Spiegelschrank  
 aufbewahren.

11. Die Wassertemperatur darf bei Nutzung und Reinigung der Waschtische 65 Grad nicht überschreiten.

BESONDERHEITEN:

 - Hochglänzende Acryl- und Thermoform-Fronten härten nach dem Entfernen der Schutzfolie 
innerhalb von 3 Wochen vollständig aus. Bitte in diesem Zeitraum besonders vorsichtig behandeln und 
nicht reinigen oder abwischen.

 - Waschtische Bei stärkerer Verschmutzung von Mineralguss, Keramik oder Glas verwenden Sie 
bitte einen milden Flüssigreiniger (ohne Alkohol und Scheuermilch), z.B. Essigreiniger von Frosch und 
warmes Wasser.

 - Mineralguss brillant Um den Glanz der Mineralgussoberfläche zu erhalten, empfehlen wir von Zeit 
zu Zeit hochwertige Autopolitur aufzutragen und nachzupolieren, z.B. SONAX Xtreme Polish & Wax 2 
Hybrid NPT

 - Matte Waschtische Wasserreste sollten nach jedem Gebrauch nachgewischt und abgetrocknet 
werden. Somit können sich Kalk und Verschmutzungen nicht absetzen.

 - Konsolenplatten mit selbstheilender Oberfläche Zur Reinigung nicht verwendet werden 
dürfen Scheuermittel, Lösemittel, Polituren, Wachse und Dampfreinigungsgeräte. 

GEFAHRENHINWEISE

1. Es dürfen sich keine Personen an die Türen, Auszüge und Schubkästen hängen.

2. Beim Aus- und Einhängen müssen die Türen, Auszüge und Schubkästen unten gut festgehalten  
 werden, damit sie nicht herunterfallen.

3. Leuchtstoffmittel vor dem Austausch erkalten lassen.

4. Leuchtmittel nicht zu fest drücken. Sie könnten sonst zu scharfkantigen Glassplittern zerbrechen.

5. Halogenlampen nur mit sauberem, fettfreiem Tuch anfassen.

6. Nicht in die Fassung greifen. (Achtung Stromschlag!)

7. Möbel mit elektrischen Installationen vor Spritzwasser schützen.

8. Stecker nur mit Gegendruck aus der Dose ziehen.

9. Türen nur bis zum Anschlag öffnen und nicht überdehnen.

10. Keine Gegenstände auf die Energiebox legen.

11. Aufbewahrte Medikamente und Reinigungsmittel vor Kindern schützen.

12. Die Montage und Demontage von Möbeln und Möbelteilen darf nur von einem autorisierten Fach- 
 betrieb durchgeführt werden.

13. Alle Möbelteile mit Elektroinstallation dürfen nur durch einen Elektrofachmann unter Berücksichtigung  
 der im Land geltenden Normen angeschlossen und ausgetauscht werden.
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GARANTIESCHEIN

RÜCKFRAGEN

Im Falle einer Rückfrage zu Ihrem Badmöbel finden Sie die erforderliche AB-Nummer auf 
dem Aufkleber im Waschtischunterschrank oder im Spiegelschrank. 

Die Garantie ist nur mit Signatur des autorisierten Fachhändlers in Verbindung mit der  
Originalrechnung gültig.



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Notizen

 

 
 
 
 AB Nummer

 

 
 
 
 
 
 
 Fachhändler Datum / Unterschrift
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In Germany we are member of the »German Furniture Quality Assurance 
Association e.V.«, an association of furniture manufacturers and suppliers. 
It awards environmentally- friendly quality furniture its seal of approval. 
Because, furniture should not only be beautiful, it should also be durable 
and must not harm health.” The German Furniture Quality Association 
e.V.” has products of their members regularly tested by the neutral furniture 
institutes according to their strict regulation RAL GZ430. This consists of all 
actual standards and sometimes requires even further demands.

CERTIFIED QUALITY

The electronic description of our furniture consists of tested parts and complies 
with the requirements in the CE directives.

FITTINGS

A

Kastenmöbel / cabinet furniture 
Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Kollektion / collection / Modell / model

Prüfnummer / control number

A

B

C

D

für Möbel
Emission class for furniture

EMISSIONSKLASSE

Emissionsklasse für Möbel nach der 
RAL-Registrierung RAL-RG 437  
der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel • Emission class for furni- 
ture according to RAL-RG 437 • 
www.emissionslabel.de

EMISSIONS LABEL FOR FURNITURE

In Germany burgbad achieves best possible classification in the world’s first 
emission label for furniture. The DGM emissions label gives you information 
on emissions of harmful substances at a glance and is intended to protect 
you against negative impacts on your health. The entire range of burgbad 
furniture is classified in emissions class A. For your safety.

All our furniture has held PEFC chain of custody certification since 2014. 
Only companies who can provide end-to-end verification that the wood they 
process is sourced from sustainably managed forests are awarded the PEFC 
seal of approval.

BURGBAD BACKS SUSTAINABLE BATHROOM FURNISHINGS

The burgbad GmbH is the first bathroom furniture manufacturer to confirm 
that its entire collection meets the demanding criteria for the “Furniture 
Made in Germany” quality seal, defined by the German Institute for Quality 
Assurance and Certification (RAL). The label was developed and launched 
by RAL in collaboration with the Association of the German Furniture Indus-
try (VDM).

MADE IN GERMANY
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CONGRATULATIONS
ON YOUR BATHROOM
FROM BURGBAD.

You have chosen a quality product from Burgbad which will provide you with many long  
years of pleasure. This is ensured by first-class materials, high-quality workmanship,  
functional design and proper installation by the plumber. Continuous, stringent controls of 
our bathroom furniture, sinks, tubs, mirrors and mirror cabinets guarantee this high standard 
for every single product.

The following pages contain valuable information on care of your bathroom furnishings  
from Burgbad, safety instructions and your guarantee certificate. Always read and observe 
the information and safety instructions before using your bathroom furnishings. Keep this 
brochure in a safe place. 

We accept no liability for damage caused by failure to follow this advice.
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YOUR 5 YEAR GUARANTEE
FROM BURGBAD.
We give a five year warranty on your burgbad bathroom furniture from the date of invoice. You may only 
make a claim under this warranty if the furniture was properly fitted by a qualified bathroom fitter onto 
a suitably solid wall and used for the purpose it was designed for in a non-commercial environment. This 
warranty does not extend to ex-display furniture, fair wear and tear or damages caused by the application 
of undue force, improper use or improper installation. This warranty does not affect your statutory rights. 
Should our products become defective within the warranty period, please contact your specialist retailer 
or our burgbad service hotline, stating your order number. You will find the sticker with the order number 
inside the vanity unit or mirror cabinet.

The following terms regarding the warranty extent, warranty period terms and warranty procedure also 
apply to all of our products delivered abroad.

BEGINNING AND DURATION

The guarantee period is 5 years from the invoice date. This day must be specified on the guarantee 
card by the authorized retail dealer. Replacement or repair for guarantee reasons does not extend the 
original guarantee period. If the warranty period is extended mandatorily by law, by such conditions 
according to international law, the duration of the guarantee shall not be extended.

SCOPE OF GUARANTEE 

a) We guarantee that the product is free of defects, in particular, free of any faults in material or work- 
 manship for the duration of the guarantee period. 

b) Any defects occurring during the guarantee period will be eliminated at no cost either by repair or  
 replacement of the affected parts at the option of the guarantor. Replaced parts shall become the  
 property of the manufacturer. Multiple replacement or repair is permissible. 

c) The supplier shall have the right to cancel the contract by replacing the entire consignment at no  
 cost. Further claims, in particular liability due to non-fulfillment, are not included in the guarantee  
 obligations. Here, the general legal regulations apply within the scope of guarantee for defects with 
 the statutes of limitation specified there. 

PRECLUSION OF GUARANTEE 

Based on decades of experience in production of bathroom furnishings, our products satisfy the require-
ments placed on such furnishings. If, in your opinion, a defect nevertheless becomes evident, please first 
consider that particularly wood is a natural product and that slight natural variations can occur in colour, 
shape and serviceability, which are not defects in a legal sense. 
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FURTHERMORE, NO LIABILITY IS ACCEPTED FOR:

a) Defects which were recognizable at the time of delivery/installation, in spite of written confirmation 
 and for which the ordering party did not effectively reserve his rights as specified in this document,

b) Defects resulting from improper treatment, failure to observe care and installation instructions or  
 replacement of parts not conforming to the original specifications. 

c) Defects to expendable items such as light bulbs, expendable electrical parts and electrical operating  
 equipment, etc. (the statutory warranty period of two years applies),

d) Defects caused from work or modification

e)  Defects resulting from normal wear and tear, 
 
f) Defects not occurring for the original owner following initial delivery/installation, but rather for a  
 third party, even within the guarantee period.

g) Readjustment of cupboard doors, mirror doors, drawers and inserts which may be possible or 
 necessary.

GUARANTEE CLAIMS 

Guarantee claims are to be submitted exclusively in writing to the manufacturing company specified on 
the reverse together with the filled out and stamped guarantee card as proof of fulfillment of the guaran-
tee conditions specifying the specific defects as precisely as possible and indicating the precise address 
and telephone number of the final consumer. We will then contact the consumer directly and immedia-
tely to clarify the guarantee situation or refer you to an authorized retail dealer or our customer service 
representative. For this purpose, we may request, at our discretion, that damaged parts or equipment 
be sent to us or to another point specified by us at our cost for repair or that our customer service be 
granted unimpeded access to the damaged parts or equipment after previously making an appointment. 

SUPPLEMENTARY CONDITIONS 

If individual terms of these guarantee conditions are or become ineffective, this shall have no effect on 
the remaining conditions of the guarantee. If mandatory, international law is violated by our guarantee 
conditions, the international legal regulations shall apply to this extent; this applies particularly to the 
Vienna UN Convention on Contracts for the International Sale of Goods dated 11 April 1980.

AVAILABILITY OF REPLACEMENT PARTS

We guarantee that replacement parts for this line will remain available for a period of 2 years after 
discontinuation of production of the line in question. If, however, procurement or production of a product 
or part of a product is not possible because one of our subsuppliers has discontinued production or 
procurement of replacement is not possible under reasonable conditions, we shall not be obligated to 
supply replacement parts.
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PROPER USE

The bathroom furnishings from burgbad and their technical equipment were produced for use in bathrooms 
 in non-commercial areas and for storage of standard bathroom utensils. They are intended exclusively for 
this purpose. Any other type of use is not intended and can lead to property damage or even personal in- 
jury. Parents are responsible for ensuring that children do not use the bathroom without supervision and 
do not misuse it as a play place, because use of electrical equipment, water and moving furniture elements 
can lead to damage or even personal injury.

In particular, the following types of use are not intended:
• Overfi lling or overloading the furniture, sink, tubs or shower stalls
• Sitting, climbing or standing on the furniture or sinks
• Attaching electrical accessories, particularly accessories from other  manufacturers

We cannot assume any liability for damage resulting for use other than intended.

INSTRUCTIONS FOR DAILY USE AND CARE

To ensure the maximum service life for your bathroom furnishings, sink, bath tub, countertop, mirror or 
mirror cabinet, please observe the following instructions for daily use.
 
1. Provide for sufficient ventilation and drying in the bathroom, particularly after showering or bathing.  
 Continuously moist walls can result in mold, mildew and material damage

2. Avoid continuous effects of water. Any water standing or overflowing on the surface of the bathroom  
 furniture and sink must be cleaned up immediately.

3. If your bathroom furniture is positioned immediately next to the tub or shower area, install a shower  
 divider. 

4. Protect the precious, high quality furniture and molded mineral surfaces as well as mirror and glass  
 surfaces from extreme effects of light as well as heavy, sharp-edged, scratching and hot, etching and  
 acidic objects. Unattractive changes to the colour, dents, edge arks or scratches could otherwise  
 result. Slight changes to the colour are unavoidable on all materials in the course of years.

5. Do not hang used towels on the furniture doors due to the moisture and weight.  

6. Remove any soil as quickly as possible with a soft, moist cloth and  lukewarm water. Cleaning agents  
 are frequently not required in such cases. Then, rub dry. Particularly stubborn stains (oils, cosmetics 
 etc.) should be removed immediately. This can be done without residue using 1% soapy water or fine 
 washing-up liquid. Take care that no droplets of residue remain on the edges and backs. No  
 scouring agents or care products containing alcoholic substances should be used to clean high gloss 
 surfaces.

7. Remove spilled aggressive substances immediately. Do not allow them to soak in!

8. Do not use any type of aggressive cleaning agents containing alcohol or scouring agents or  
 micro-fiber cloths.

SAFETY PRECAUTIONS AND 
CARE INSTRUCTIONS



15

EN

9.  To prevent damage to the surface, please always test the cleaning agent for suitability first. 
 Apply a small amount to an inconspicuous area and wipe clean after a short time. Always follow 
 the manufacturer‘s instructions.

10. Do not keep open toilet- or drain cleaner, fingernail polish remover, etc. in the furniture or mirror  
 cabinet.

11. When using and cleaning washbasins, the water temperature should not exceed 65 °C.

SPECIAL FEATURES:

 - High gloss arcylic and thermoformed fronts are fully hardened within three weeks of the 
protective fi lm being removed. Please treat them with particular care during this period and do not 
clean or wipe them.

 - Washbasins In the case of heavy soiling on mineral cast, ceramic or glass, please use a mild liquid 
cleaner (without alcohol or cream cleaner) such as the vinegar-based cleaner from Frosch, with warm 
water.

 - Mineral cast brilliant In order to retain the sheen of the mineral cast surface, we recommend apply-
ing a high quality car polish such as SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT and polishing it from 
time to time.

 - Washbasins with a matt finish should be wiped dry after each use. This will prevent the build up 
of dirt and limescale residues.

 - Console panels with self-healing surfaces: do not use abrasive cleaners, solvents, polishes, 
waxes or steam cleaners.

DANGER WARNINGS

1. Ensure that no one hangs on the doors, pullouts or drawers.

2. When removing and installing, hold the doors, pullouts and drawers tightly at the bottom to  
 prevent them from falling. 

3. Allow bulbs to cool down before replacing.

4. Do not press bulbs too hard. Otherwise, they could break, thereby forming glass splinters with  
 sharp edges. 

5. Only touch halogen bulbs with a clean, grease-free cloth.

6. Never reach into the socket (Caution: Electric shock!)

7. Protect furniture with electrical equipment against splashing water.

8. Disconnect plugs only while holding the socket by pressing in the opposite direction.

9. Open doors only to stop; do not over-extend. 

10. Do not place any objects on the power supply box. 

11. Keep stored medicines and cleaning agents away from children.

12. Ensure that assembly and disassembly of the furniture and furniture parts is accomplished only by  
 an authorized company.

13. All furniture parts with electric should be installed and connected only by an approved electrican  
 according to national standards.
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If you have any questions regarding your bathroom furniture please specify the AB number on the sticker 
in the cabinet below the sink or on the mirror cabinet. 

The guarantee is valid only when signed by an authorized retail dealer in combination with the original 
invoice.

GUARANTEE CERTIFICATE
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 Notes

 

 
 
 
 AB number

 

 
 
 
 
 
 
 Retail Dealer Date / Signature
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En Allemagne, nous sommes membre de l’association déclarée de la « com-
munauté allemande de biens d’ameublement », soit un regroupement de 
fabricants de meubles et de sociétés de sous-traitance. La Deutsche Güte-
gemeinschaft Möbel (association allemande pour la qualité des meubles) 
fait régulièrement contrôler les produits de ses entreprises membres par des 
instituts de contrôle des meubles, neutres et  en conformité avec leur régle-
mentation stricte RAL GZ430. Celle-ci contient toutes les normes actuelles et 
prévoit parfois même des exigences encore plus poussées.

QUALITÉ CERTIFIÉE

L’équipement électrique de nos meubles est composé d’éléments contrôlés et 
conformes aux directives CE.

ÉQUIPEMENT

A

Kastenmöbel / cabinet furniture 
Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Kollektion / collection / Modell / model

Prüfnummer / control number

A

B

C

D

für Möbel
Emission class for furniture

EMISSIONSKLASSE

Emissionsklasse für Möbel nach der 
RAL-Registrierung RAL-RG 437  
der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel • Emission class for furni- 
ture according to RAL-RG 437 • 
www.emissionslabel.de

ETIQUETAGE DU TAUX D’EMISSION POUR LES MEUBLES

En Allemagne, burgbad réalise la meilleure classification possible en matière 
d’étiquetage du taux d’émission pour les meubles, le premier au monde en 
son genre. L’étiquette du taux d’émission de l’association DGM vous fournit 
des informations sur l’émission des substances polluantes en vue de vous 
protéger de leurs effets néfastes pour la santé. Toute la gamme de meubles 
de burgbad est classée dans la catégorie d’émission A, pour votre sécurité.

Depuis 2014, tous nos meubles sont certifiés conformes à la chaîne de traça-
bilité du programme PEFC. La certification PEFC est uniquement accordée aux 
fabricants qui peuvent prouver irréfutablement que leur bois traité provient de 
forêts gérées dans le respect de l‘environnement.

BURGBAD MISE SUR LE MOBILIER DE SALLE DE BAINS DURABLE

En tant que premier fabricant de meubles de salle de bain, burgbad GmbH 
atteste pour l‘ensemble de sa collection de meubles que tous les critères 
exigeants définis pour le label « Meubles Made in Germany » sont satisfaits. 
Le nouveau label est soumis à des conditions strictes, que l‘Institut allemand 
d‘assurance qualité et de marquage (RAL) a établi. Conjointement avec 
l‘association allemande de l‘industrie du meuble (VDM), RAL a développé 
et introduit le label. L‘association allemande pour la qualité des meubles 
(DGM) surveille le respect des exigences au nom de la VDM.

MADE IN GERMANY
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Vous avez opté pour un produit burgbad de qualité qui vous procurera entière satisfaction 
pendant de nombreuses années. Ceci est assuré par l‘utilisation de matériaux de grande 
qualité, une fabrication soignée, un design fonctionnel ainsi qu‘un montage réalisé par un 
professionnel spécialisé. Nos meubles de salle de bain, nos plans de toilettes, nos 
baignoires, nos receveurs de douches, nos miroirs et nos armoires de toilettes subissent des 
contrôles stricts et permanents afin de garantir ce haut standard de qualité.

Vous trouverez dans les pages suivantes des informations très précieuses quant à l‘entretien 
de votre mobilier de bain burgbad de même que des consignes de sécurité et le certificat de 
garantie. Veuillez lire attentivement et respecter les informations et les consignes de sécurité 
avant d‘utiliser vos meubles. Rangez et conservez cette brochure en lieu sûr.

Nous n‘assumons aucune responsabilité pour les dommages résultant d‘une infraction à ces 
instructions.

TOUTES NOS FÉLICITATIONS  
POUR VOTRE SALLE DE 
BAINS BURGBAD.
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LA GARANTIE DE 5 ANS DE 
BURGBAD.
Nous garantissons vos meubles burgbad pendant une durée de cinq ans à compter de la date d‘achat. 
L‘exigence préalable pour faire valoir la garantie est le montage conforme dans un mur en dur approp-
rié, réalisé par un artisan spécialisé dans les salles de bain, ainsi que l’utilisation adéquate des meubles 
dans un espace privé. Sont exclus les pièces d‘exposition, les pièces d‘usure ainsi que les dommages 
qui résultent d‘une action violente ou d‘une manipulation ou d‘un montage non conforme. Cela n’affecte 
en rien les droits de garantie légaux. Si nos produits présentent un défaut pendant la période de ga-
rantie, veuillez vous adresser à votre revendeur spécialisé ou à notre hotline burgbad, sur indication de 
votre numéro de commande. Le numéro de commande figure sur l’étiquette adhésive placée à l’intérieur 
du meuble sous vasque ou de l’armoire de toilette.

Les conditions suivantes relatives à l’étendue de la garantie, aux délais de garantie ainsi qu’à la 
revendication de droits de garantie s’appliquent à tous nos produits, y compris en cas de livraison à 
l’étranger.

DÉBUT ET DURÉE DE VALIDITÉ 

La période de garantie s‘étend sur 5 ans à partir de la date de la facture d‘achat. Cette date doit avoir 
été inscrit sur le certificat de garantie par le revendeur spécialisé et autorisé. Une livraison de remplace-
ment ou une réparation dans le cadre de la prestation de garantie ne prolonge pas la période de ga-
rantie d‘origine. Tout droit national prescrivant éventuellement une prolongation de la durée de garantie 
suite à une telle prestation ne prolonge pas la durée de la garantie.

AMPLEUR DE LA GARANTIE 

a) La garantie s‘applique à l‘absence de vices sur le produit, elle s‘applique surtout à  
 l‘absence de vices de fabrication et de matériaux pendant toute la durée de la garantie.
b) Les vices constatés au cours de la période de garantie sont éliminés gratuitement soit  
 par une remise en état ou réparation, soit par le remplacement des pièces incriminées,  
 à la discrétion de l‘entreprise octroyant la garantie. Les pièces remplacées deviennent la  
 propriété du constructeur. Un remplacement réitéré ou une réparation répétée est  
 admise. 
c) Le fournisseur a le droit de résilier le contrat après un remplacement gratuit de la  
 livraison complète. De plus amples revendications, surtout des dommages intérêts  
 résultant d‘une non-exécution ne s‘appliquent pas pendant la période de garantie. Sont  
 valables, dans ce cadre, les réglementations légales généralement appliquées dans le  
 cadre de la garantie des vices, de même que les délais de prescription qui y sont  
 indiqués.

EXCLUSION DE LA GARANTIE 

Nos produits sont le fruit d‘une expérience de nombreuses décennies en matière de  
fabrication de meubles de salle de bains et répondent en tous points à toutes les exigences auxquelles 
de tels meubles doivent satisfaire. Si vous pensez trouver un vice sur nos meubles, n‘oubliez pas que, les 
meubles  en bois, matière naturelle s’il en est, sont toujours sujets à de faibles altérations au niveau des 
couleurs, de la forme et de la fonctionnalité, altérations parfaitement normales et ne constituant pas un 
défaut.
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PAR AILLEURS, AUCUNE RESPONSABILITÉ N‘EXISTE POUR:

a) les défauts qui, malgré confirmation écrite , seraient décelables au moment de la livraison/du 
 montage mais pour lesquels l‘auteur de la commande n‘aurait pas efficacement mis sous réserve les  
 droits figurant dans ce document, 

b) les défauts dus à une manipulation incorrecte, à une non-observation des prescriptions d‘entretien et  
 de montage ou à un remplacement de pièces qui ne correspondent pas à la spécification originale,

c) les défauts de consommables tels que les lampes, les consommables électriques et équipments élec-
 trique, etc. (La durée de garantie légale de 2 ans s’applique),

d) les défauts dus à des travaux ou à des modifications, 

e) les défauts dus à l‘usure et à l‘utilisation normale, 

f) les défauts qui ne sont pas apparus chez le premier propriétaire après la première installation/le  
 premier montage mais chez un tiers, même si cela se produit pendant la durée de la garantie.

g) Un réglage possible et nécessaire des portes d‘armoires, des portes-miroir, des tiroirs et des 
 coulisses. 

AVIS DE DÉFAUTS  

Tout avis de défaut doit être envoyé exclusivement par écrit à l‘adresse du constructeur indiquée au ver-
so. Il doit être accompagné de la carte de garantie dûment remplie et dotée d‘un cachet valide et d‘une 
description détaillée du défaut. L‘adresse postale et les coordonnées téléphoniques du client lançant 
l‘avis de défaut doivent également être indiquées. La carte sert de justificatif du droit de garantie. Vous 
serez immédiatement contacté par nos soins, par nos collaborateurs du service après-vente ou par un 
revendeur autorisé afin d‘élucider votre cas de garantie. Nous nous réservons le droit de vous deman-
der d‘envoyer la pièce défectueuse ou l‘appareil défectueux pour que nous le réparions gratuitement 
ou que vous acceptez une visite de notre service après-vente qui se rendra le cas échéant sur place afin 
d‘inspecter la pièce défectueuse / l‘appareil défectueux à une date convenue.

DISPOSITIONS  COMPLÉMENTAIRES 

Si certaines dispositions de cette déclaration de garantie s’avéraient nulles et non avenues ou le 
devenaient, les autres dispositions du droit de garantie n‘en seraient pas pour autant affectées. Si nos 
dispositions de garantie violent une loi nationale en vigueur, c‘est la réglementation nationale légale 
qui s‘appliquera dans ce cadre, et en premier lieu la Convention de Vienne sur les contrats de vente 
internationale du 11.04.1980. 

FOURNITURE DE PIÈCES DE RECHANGE 

Nous garantissons que vous pourrez encore acheter des pièces de rechange deux ans après la suspen-
sion de la fabrication de la gamme en question. Si l‘acquisition ou la fabrication d‘un produit ou d‘un 
composant d‘un produit n‘est pas possible en raison d‘une suspension de production chez l‘un de nos 
fournisseurs ou si le remplacement de pièces est impossible ou irrecevable, notre obligation de fournitu-
re de pièces de rechange sera annulée.
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UTILISATION CONFORME

Les meubles de salles de bains de burgbad et leur équipement technique ont été conçus pour une utilisation 
dans des salles de bains privées et ils sont exclusivement destinés au rangement d‘articles de bain usuels. 
Toute autre utilisation dépassant ce cadre est considérée comme étant non conforme et peut entraîner des 
dommages matériels ou même des blessures. Les parents doivent s’assurer que leurs enfants ne sont jamais  
dans la salle de bains sans surveillance et qu‘ils ne peuvent pas l‘utiliser comme terrain de jeux étant donné 
que les appareils électriques, l‘eau et les éléments mobiles des meubles peuvent être la source de dom-
mages matériels ou corporels.

Par utilisation non conforme, on entend surtout 
• un remplissage exagéré et une surcharge des meubles, sous-vasques, plans de toilette, baignoires et  
 receveurs de douche  
• le fait de s‘asseoir, de grimper et de se mettre debout sur les meubles et plans de toilette 
• le montage d‘accessoires surtout électriques d‘autres constructeurs

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages dus à une utilisation non conforme.

INFORMATIONS POUR L‘UTILISATION QUOTIDIENNE ET D‘ENTRETIEN

Afin d‘augmenter au maximum la durée de vie de vos meubles de salle de bains, de vos plans de toilette, 
de votre baignoire et de plateau, de votre miroir ou de votre armoire de toilette, veuillez observer les 
informations suivantes pour l‘utilisation quotidienne:

1. Veillez à ce que votre salle de bains soit suffisamment aérée et séchée après vous être douché ou  
 baigné. En effet, si les murs sont longtemps humides, vous risquez des moisissures, traces de  
 champignons et dommages matériels.

2. Evitez la présence permanente d‘eau. Les flaques et/ou l‘eau stagnant sur la surface du mobilier de  
 bain et le plan de toilette doivent être tout de suite éliminés.

3. Si les meubles de salle de bains sont placés directement à côté de la baignoire ou du receveur de  
 douche, vous devrez installer une cloison de douche.

4. Protéger les meubles précieux, de haute qualité et les surfaces en pierre de synthèse, en miroir ou  
 encore en verre, contre les effets extrêmes de la lumière, contre les objets lourds présentant des  
 arrêtes vives qui risquent de provoquer des rayures et contre les substances chaudes, caustiques ou  
 acides. Ceci afin d‘éviter des décolorations, bosses, rayures et autres dégradations. Une légère  
 modification de la couleur au fil des ans est inévitable pour toutes les matières.

5. Du fait de l‘humidité et de leur poids, les serviettes utilisées ne doivent pas être suspendues aux  
 portes ouvertes des meubles.

6. Si vous constatez des salissures, veuillez les enlever immédiatement, dans la mesure du possible, au  
 moyen d‘un chiffon doux et humide et à l‘eau tiède. Dans la plupart des cas, cela permettra de  
 renoncer aux nettoyants. Après quoi, essuyez la surface pour bien la sécher. Retirer immédiatement  
 les tâches tenaces (résidus gras, cosmétiques, etc.) et éliminer tout résidu avec une infi me quantité  
 (1 %) de lessive ou de produit à vaisselle doux. Vérifier qu‘aucune trace de goutte ne reste sur les  
 bords ou sur les panneaux arrière. 

7. Les substances agressives doivent être immédiatement éliminées. Ne les laissez pas pénétrer!

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS D‘ENTRETIEN
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8. N‘utilisez jamais de nettoyants agressifs à base d‘alcool ou de produit abrasif. N‘utilisez pas non  
 plus de chiffons en microfibre.

9.  Pour éviter d’endommager la surface, il faut vérifier la compatibilité du détergent en appliquant un  
 court instant une petite quantité de produit sur un endroit peu visible. Respecter les instructions du  
 fabricant.

10. Ne laissez jamais de produits de nettoyage des WC ou à déboucher les canalisations ouverts dans  
 le meuble ou dans l‘armoire de toilette. Cela s‘applique également aux vernis à ongles, etc.

11. La température de l’eau ne doit pas dépasser 65 degrés lors de l‘utilisation et de l’entretien des plans  
 de toilette.

PARTICULARITÉS :

 - Le durcissement complet des façades brillantes thermoformées et acryl intervient dans les 3 
semaines qui suivent le retrait du fi lm protecteur. Pendant ce laps de temps, traiter le meuble avec la 
plus grande précaution et éviter de le nettoyer ou de l‘essuyer.

 - Plans de toilette Si les surfaces en pierre de synthèse, en céramique ou les vitres sont particulière-
ment encrassées, utiliser un produit d‘entretien liquide (sans alcool et sans crème à récurer), par ex. le 
nettoyant au vinaigre de Frosch et de l‘eau tiède.

 - Pierre de synthèse brillant Afin de prolonger la brillance des surfaces laquées, nous vous recom-
mandons d‘appliquer de temps en temps un peu de polish pour auto (par ex. SONAX Xtreme Polish & 
Wax 2 Hybrid NPT) et de lustrer la surface.

 - Essuyer et sécher les traces d’eau sur les plans de toilette mates après chaque utilisation. Cela 
permet d’éviter les dépôts de calcaire et de saletés.

 - Pour le nettoyage des plateaux de console avec surface auto-réparatrice, ne pas utiliser de 
produits abrasifs, de solvants, de produits lustrants, de cires et de nettoyeurs à vapeur.

AVERTISSEMENTS LIÉS À LA SÉCURITÉ

1. Personne ne doit se suspendre aux portes ou tiroirs.

2. Lors de l‘accrochage ou du décrochage, les portes, tiroirs et tirettes doivent être bien maintenus en  
 bas afin d‘éviter leur chute.

3. Avant de remplacer des ampoules et tubes fluo, ces éléments doivent s‘être refroidis.

4. Ne serrez pas trop les tubes et ampoules entre vos doigts pour ne pas les faire éclater – les bris de  
 verre coupants risqueraient de vous blesser.

5. Les lampes halogènes ne doivent être touchées qu‘avec un chiffon propre et exempt de graisse.

6. Ne pas toucher au culot. (Attention – risque d‘électrocution !)

7. Protégez des éclaboussures les meubles pourvus d‘un équipement électrique.

8. Ne débranchez la fiche de la prise qu‘en exerçant une contre-pression.

9. Ouvrez les portes jusqu‘à la butée mais jamais au-delà.

10. Ne posez pas d‘objets sur la boîte d‘alimentation en énergie.

11. Faites en sorte que les enfants n‘aient pas accès aux médicaments et détergents rangés dans les meubles.

12. Le montage et le démontage de meubles et de pièces de meubles sont réservés à un atelier  
 spécialisé autorisé à cet effet.

13. Tous les meubles avec des composants électriques doivent être installés et connectés uniquement  
 par un électricien agréé conformément aux normes nationales.
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GARANTIE

Dans le cas de questions concernant vos meubles de salle de bains, vous trouverez le numé-
ro AB requis sur l‘autocollant dans le sous-vasque ou dans l‘armoire de toilette. 

La garantie n‘est valable qu‘avec la signature du revendeur autorisé et en liaison avec la 
facture originale.



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Notes

 

 
 
 
 Numéro AB

 

 
 
 
 
 
 
 Revendeur spécialisé Date / Signature
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In Duitsland zijn wij lid van de “Deutschen Gütegemeinschaft Möbel e.V.”. 
Dit is een verbond van meubelfabrikanten en toeleveranciers. Milieuvriendeli-
jke kwaliteitsmeubels krijgen haar goedkeuring. Het meubel moet niet alleen 
mooi zijn, maar ook duurzaam en mag de gezondheid niet schaden.
De “Deutschen Gütegemeinschaft” laat de producten van hun deelnemende 
firma‘s, volgens de RAL GZ 430 normen, bij het onafhankelijke meubelins-
tituut TÜV Dresden testen. Deze omvat alle actuele meubelnormen en stelt 
hoge eisen.

GETESTE KWALITEIT

De elektronica in onze meubelen bestaan uit geteste onderdelen en voldoen 
aan de eisen welke de CE-aanwijzingen stellen.

UITVOERING

A

Kastenmöbel / cabinet furniture 
Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Kollektion / collection / Modell / model

Prüfnummer / control number

A

B

C

D

für Möbel
Emission class for furniture

EMISSIONSKLASSE

Emissionsklasse für Möbel nach der 
RAL-Registrierung RAL-RG 437  
der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel • Emission class for furni- 
ture according to RAL-RG 437 • 
www.emissionslabel.de

EMISSIELABEL VOOR MEUBELS

burgbad streeft naar de beste kwalificatie bij het eerste emissielabel voor 
meubels ter wereld. Het emissielabel van de DGM geeft u in één blik in-
formatie over de emissie van schadelijke stoffen, en beschermt u tegen 
gezondheidsrisico’s. Het hele meubelassortiment van burgbad is geclassifi-
ceerd met emissieklasse A. Voor uw veiligheid. 

Sinds 2014 zijn al onze meubels gecertificeerd als PEFC-chain of custody. 
Het PEFC-zegel wordt enkel toegekend wanneer men volledig kan bewijzen 
dat het verwerkte hout afkomstig is van natuurlijk beheerde bossen.

BURGBAD KIEST VOOR DUURZAME BADKAMERMEUBELEN

Als eerste fabrikant van badkamermeubels bevestigt burgbad GmbH voor 
zijn volledige meubelcollectie dat wij aan de veeleisende criteria voor het 
zegel ‚Meubels Made in Germany‘ voldoen. Aan het label zijn strenge 
voorwaarden verbonden, vastgelegd door het Duits instituut voor gezond-
heid, kwaliteit en labeling (RAL). Samen met de vereniging van Duitse meu-
belmakers (VDM) heeft RAL het label ontwikkeld en ingevoerd. De Duitse 
kwaliteitsvereniging voor meubels (DGM) houdt toezicht op de naleving van 
de voorwaarden, in opdracht van VDM.

MADE IN GERMANY
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U hebt gekozen voor een kwalitatief hoogwaardig product van burgbad, waaraan u jaren- 
lang plezier zult beleven. Daarvoor zorgen uitstekende materialen, de hoogwaardige  
afwerking, het functionele design en de deskundige montage door de installateur. Permanente, 
strenge controles van onze badkamermeubelen, wastafels, badkuipen, spiegels en spiegel-
kasten garanderen deze hoge standaard voor ieder individueel product.

Op de volgende pagina’s vindt u waardevolle informatie over het onderhoud van uw badka- 
mermeubel, veiligheidsinstructies en het garantiebewijs. Gelieve de informatie en veilig-
heidsinstructies beslist te lezen en in acht nemen voordat u van het meubel gebruik maakt. 
Bewaar deze brochure goed.

Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die het gevolg is van niet-naleving.

HARTELIJK GEFELICITEERD 
MET UW BADKAMER- 
MEUBEL VAN BURGBAD.
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DE 5-JARIGE GARANTIE 
VAN BURGBAD.
Wij bieden u vijf jaar garantie op uw badmeubel van burgbad vanaf de datum van de rekening. Voor-
waarde voor aanspraak op garantie is de deskundige montage door een deskundige op het gebied van 
sanitair  in een passende vaste muur en het beoogd gebruik in niet-commerciële toepassing. Uitgezon-
derd zijn tentoongestelde voorwerpen, versleten onderdelen en schade die is veroorzaakt door geweld 
of ondeskundige behandeling of montage. De wettelijke rechten op garantie worden hierdoor niet 
gewijzigd. Mochten onze producten tijdens de garantieperiode een defect vertonen, neem dan contact 
op met uw distributeur of de service-hotline van burgbad met vermelding van uw opdrachtnummer. Het 
opdrachtnummer vindt u op de sticker in de wastafelonderkast of spiegelkast. Onderstaande voorwaar-
den over de omvang van de garantie, garantietermijnen en de aanmelding voor garantieclaims gelden 
voor al onze producten, ook bij leveringen aan het buitenland.

De hierna volgende voorwaarden over omvang van de garantie, garantieperioden en de indiening van 
garantieclaims gelden voor al onze producten ook bij leveringen in het buitenland.

BEGIN EN DUUR

De garantieperiode bedraagt 5 jaar, te rekenen vanaf de datum van de factuur Deze dag moet op het 
garantiebewijs door het gemachtigde vakbedrijf genoteerd zijn. Door een vervangende levering of 
reparatie omwille van de garantie is er geen sprake van een verlenging van de oorspronkelijke garan-
tieperiode. Indien er volgens binnenlands recht door dergelijke prestaties van een wettelijk opgelegde 
verlenging van de garantieperiode sprake is, wordt de duur van de garantie niet verlengd.

OMVANG VAN DE GARANTIE

a) Garantie wordt verleend voor foutloosheid van het product, in het bijzonder vrijheid van  fabricage-  
 en materiaalfouten voor de duur van de garantieperiode.

b) Tijdens de garantieperiode opduikende tekortkomingen worden gratis ofwel door herstelling of ver- 
 vanging van de desbetreffende onderdelen naar goed dunken van diegene, die de garantie  
 verleent, verholpen. Uitgewisselde onderdelen worden het eigendom van de fabrikant. Een meer- 
 voudige uitwisseling of retouche is toegestaan.

c) De leverancier heeft het recht, de overeenkomst na een gratis uitwisseling van de complete provisie  
 te ontbinden. Verder reikende aanspraken, in het bijzonder op schadevergoeding wegens verzuim,  
 bestaat in het kader van de garantieverplichting niet. In dit opzicht gelden de algemene bepalingen  
 in het kader van de garantie voor gebreken met de daarin bepaalde verjaringstermijnen. 

UITSLUITING VAN DE GARANTIE  

Onze producten voldoen, op basis van decennialange ervaring met de productie van badkamermeu-
belen, aan de eisen die aan een dergelijk meubelstuk gesteld worden. Indien er volgens u een tekortko-
ming aan de dag komt, gelieve dan in eerste instantie in acht te nemen dat hout een natuurlijk product 
is en er zich qua kleur, vorm en gebruiksgeschiktheid minieme afwijkingen kunnen voordoen, die vanuit 
juridisch oogpunt geen fouten betekenen.
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WIJ ZIJN EVENMIN AANSPRAKELIJK VOOR:

a) Gebreken, die ondanks schriftelijke bevestiging bij levering/montage vaststelbaar zouden zijn, en  
 bij welke de besteller geen actief voorbehoud voor zijn rechten op basis van dit certificaat gemaakt  
 heeft.

b) Tekortkomingen, die door een ondeskundige behandeling, veronachtzaming van onderhouds- en  
 montage-instructies of uitwisseling van onderdelen ontstaan, die niet aan de oorspronkelijke specifi- 
 caties beantwoorden.

c) Gebreken aan verbruiksmaterialen, zoals verlichtingsmiddelen, elektrische verbruiksartikelen en  
 electrische uitrusting etc., (Hier geldt de wettelijke garantie van 2 jaar.),

d) Tekortkomingen, die door werkzaamheden of wijzigingen veroorzaakt werden.

e)  Gebreken, die door verbruik en normale slijtage ontstaan.
 
f) Tekortkomingen, die niet bij de eerste eigenaar na de voor de eerste keer doorgevoerde  levering/ 
 montage, maar bij een derde ook tijdens de garantie periode ontstaan.

g) Een evt. mogelijke en noodzakelijke bijregeling van kastdeuren, spiegeldeuren, laden en uitschuif- 
 elementen. 

KLACHTEN 

Klachten mogen uitsluitend schriftelijk bij de aan de keerzijde vermelde fabrikant, mits bijvoeging van 
de als bewijs voor de garantievoorwaarden ingevulde en afgestempelde garantiekaart met een zo 
nauwkeurig mogelijke omschrijving van de gegeven tekortkoming en mits opgave van het adres en van 
de telecommunicatiegegevens van de gegeven consument, ingediend worden. Wij zullen dan met het 
oog op opheldering van het geval van garantie onmiddellijk met u rechtstreeks of via een gemachtigd 
vakbedrijf of een medewerker van onze klantenserviceafdeling contact opnemen. Met het oog daarop 
kunnen wij naar onze keuze verlangen dat defecte onderdelen of toestellen met het oog op een repa-
ratie op onze kosten naar ons of naar een door ons vermelde afdeling verzonden worden of dat voor 
onze klantendienst een ongehinderde toegang tot de defecte onderdelen of toestellen, nadat er vooraf 
een termijn afgesproken werd, mogelijk gemaakt wordt.

AANVULLENDE BEPALINGEN

Indien er bepaalde verklaringen van deze garantievoorwaarden ongeldig zijn of worden, blijven de 
overige bepalingen van de garantiebelofte onverminderd van kracht. Voor zover er dwingend binnen-
lands recht door onze garantievoorwaarden geschonden wordt geldt in dit opzicht de binnenlands 
wettelijke bepaling en meer bepaald in eerste instantie het VN-Verdrag van Wenen inzake internationa-
le koopovereenkomsten betreffende roerende zaken d.d. 11.04.1980.

LEVERING VAN WISSELSTUKKEN 

Wij geven u voor de duur van 2 jaar na stopzetting van de productie van het gegeven assortiment de 
mogelijkheid, nog wisselstukken voor dit assortiment aan te kopen. Indien echter de verschaffing of 
productie van een product of van een onderdeel van een product omwille van de stopzetting van de 
productie door één van onze onderleveranciers mislukt of indien in billijke omstandigheden een ver-
vangende levering niet mogelijk is, komt onze plicht tot levering van wisselstukken te vervallen.  
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REGLEMENTAIR VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De badkamermeubelen van burgbad en hun technische inrichting werden voor het gebruik in badka-
mers voor niet-industriële doeleinden ter handhaving van in de handel verkrijgbare badkamerbenodig-
dheden vervaardigd. Ze zijn uitsluitend voor dit doeleinde bestemd. Iedere andere toepassing geldt 
als zijnde in strijd met de bepalingen en kan tot materiële schade of zelfs tot lichamelijke letsels leiden. 
Ouders moeten ervoor zorgen dat hun kinderen van de badkamer nooit zonder toezicht en niet als 
speelplaats gebruik maken, omdat het gebruik van elektrische toestellen, water en beweegbare meubel-
elementen tot materiële schade of zelfs tot lichamelijke letsels kan leiden.

Als zijnde in strijd met de bepalingen geldt in het bijzonder:

• Het overdreven vullen en overbelasten van de meubelen, wastafels, badkuipen en douchebakken 
• Het zitten, klauteren en staan op de meubelen en wastafels 
• Het aanbrengen van in het bijzonder elektrische toebehoren van andere fabrikanten

De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadigingen, die door een niet-reglementair voorgeschreven 
gebruik ontstaan.

AANWIJZINGEN VOOR HET DAGELIJKSE GEBRUIK EN REINIGING

Gelieve de volgende aanwijzingen voor het dagelijkse gebruik in acht te nemen om een lange levens-
duur van uw badkamermeubel, de wastafel, de badkuip, de douchebak, de spiegel of de spiegelkast te 
garanderen:

1. Let op voldoende ventilatie en droging in de badkamer, in het bijzonder na het douchen of baden.  
 Bij voortdurend vochtige wanden dreigen er schimmel, vochtvlekken en materiaalschade.

2. Vermijd een permanente invloed van water. Stilstaand en overstromend water op het oppervlak van  
 de badkamermeubelen en van de wastafel moet onmiddellijk verholpen worden.

3. Indien de badkamermeubelen direct op de badkuip- of doucheruimte aansluiten, moet er een dou- 
 cheafscheiding geïnstalleerd worden.

4. Bescherm de kostbare, hoogwaardige oppervlakken van de meubelen en van het gegoten mineraal  
 evenals spiegel- en glazen oppervlakken tegen extreme invloed van licht en ook tegen zware, kras- 
 sen makende en hete, agressieve en zuurhoudende voorwerpen met scherpe randen. Lelijke kleurve- 
 randeringen, plaatsen van druk, kringen of krassen zouden het gevolg zijn. Lichte kleurveranderin- 
 gen zijn bij alle materialen na verloop van jaren onvermijdelijk.

5. Gebruikte handdoeken mogen wegens de vochtigheid en het gewicht niet aan de meubeldeuren  
 gehangen worden.

6. Elimineer tot stand komende vervuiling zo mogelijk onmiddellijk met een zacht, vochtig doekje en  
 lauw water. Vaak zijn er dan geen reinigingsmiddelen nodig. Vervolgens droog nawrijven. Vooral  
 hardnekkige vlekken (vet, cosmetica, etc.) moeten direct verwijderd worden. Met een zeep- 
 loogoplossing van 1% of een fijn spoelmiddel kunnen hardnekkige vlekken gemakkelijk verwijderd 
 worden. Zorg ervoor dat op de randen of aan de achterkant geen druppels blijven staan.

7. Gemorste agressieve substanties moeten onmiddellijk verwijderd worden. Niet laten indringen!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
ONDERHOUDSHANDLEIDING
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8. Maak geen gebruik van agressieve reinigingsmiddelen met alcohol of schuur melk en of van een  
 microvezeldoekje.

9.  Om schade aan het oppervlak te voorkomen, moet op een weinig opvallende plaats de verenig- 
 baarheid worden getest met een kleine hoeveelheid reinigingsmiddel en korte inwerkingstijd. Hierbij  
 moeten de instructies van de fabrikant opgevolgd worden.

10. Geen open WC- en pijpreiniger, nagellakverwijderaar enz. in het meubel of in de spiegelkast bewaren.

11. De watertemperatuur mag bij gebruik en reiniging van de wastafel niet hoger zijn dan 65 graden.

BIJZONDERHEDEN:

 - Hoogglanzende termofolie en acryl oppervlakken harden binnen 3 weken na het verwij-
deren van de folie helemaal uit. Wees in deze periode heel voorzichtig met deze oppervlakken. Niet 
schoonmaken of afstoffen (geen microvezeldoek).

 - Wastafels Gebruik bij sterke vervuiling van minerale composieten, keramiek of glas een milde  
vloeibare reinger (zonder alcohol of schuurmiddel) bijv. azijnreiniger van Frosch en warm water.

 - Mineralsteen brillant Als u op de minerale composietoppervlakken regelmatig wat autopolish 
zoals bijv. SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT, aanbrengt en het oppervlak napolijst, blijft de 
glans van het oppervlak langer behouden.

 - Matte wastafels Waterresten moeten na elk gebruik afgeveegd en gedroogd worden. Zo kunnen 
zich geen kalk en vuil afzetten.

 - Consoleplaten met zelfherstellend oppervlak Voor reiniging mogen geen schuurmiddelen, 
oplosmiddelen, polijstmiddelen, wassen of stroomreinigers gebruikt worden.

AANWIJZINGEN OP GEVAAR

1. Er mag niemand aan de deuren, uittrekbare delen en schuifladen hangen.

2. Bij het uit- en inhangen moeten de deuren, uittrekbare delen en schuifladen onderaan goed vastge- 
 houden worden, opdat ze niet naar beneden vallen.

3. Fluorescentielamp laten afkoelen voordat ze vervangen wordt.

4. Verlichtingsmiddel niet te vast duwen. In het andere geval kan het tot glas splinters met scherpe  
 randen stukgaan.

5. Halogeenlampen enkel met een schoon, vetvrij doekje vastnemen.

6. Niet in de fitting grijpen. (Opgelet: elektrische schok!)

7. Meubelen met elektrische installaties tegen spattend water beschermen.

8. Stekker enkel met tegendruk uit de contactdoos trekken.

9. Deuren uitsluitend tot aan de aanslag openen en daarbij niet forceren.

10. Geen voorwerpen op de energiebox leggen.

11. Bewaarde medicijnen en reinigingsmiddelen op een veilige afstand van kinderen houden.

12. De montage en demontage van meubelen en meubelstukken mogen uitsluitend door een gemach- 
 tigd vakbedrijf uitgevoerd worden.

13. De montage van meubelen voorzien van elektronische onderdelen mag alleen door een  ervaren  
 vakman of een ander vakkundig persoon en met in achtneming van de in dit land geldende nor- 
 men worden uitgevoerd.
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In geval van een vraag over uw badkamermeubel vindt u het vereiste ordernummer op het 
etiket in de wastafelonderkast of in de spiegelkast. 

De garantie is enkel met de signatuur van de gemachtigde vakhandelaar, samen met de 
originele factuur, geldig.

GARANTIEBEWIJS



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Notities

 

 
 
 
 Ordernummer

 

 
 
 
 
 
 
 Vakhandelaar Datum / handtekening

 



BALTIC STATES BELGIUM

Arunas Jazukevicius burg belux bvba
P.d. 290 Brugsesteenweg 238
LT-44004 Kaunas B-8800 Roeselare
Mobil: 00370/68630313 T: 0032/51/231990
 F: 0032/51/229339

GREAT BRITAIN NETHERLANDS

burgbad GmbH burg benelux bvba
U.K. office Brugsesteenweg 238
PO Box 1093 8800 Roeselare
Northampton Belgium
NN2 1AX Tel: 0031/26/3263240
United Kingdom
T: 0044/1604/844133
F: 0044/1604/842940

POLAND ROMANIA

Jacek Kozakiewicz Sönke Martin
Bosmanska 29 S.C. Reallize Consult
80 888 Gdansk 75, Varful Inalt str. 
Mobil: 0048/502/125110 013132 Bukarest
 Mobil: 0040/722/654654

RUSSIA SLOWAKEI

burgbad GmbH Robert Turcan
Grafenberg Družstevná 367/1
Morsbacher Str. 15 972 12 Nedožery - Brezany
D-91171 Greding T: 00421/46/5485589
T: 0049/8463/901-0 Mobil: 00421/905318249

UKRAINE 

Lesia Khelemendyk 
Saksaganskogo str. 89a, of 1 
01004 Kiew 
tel/fax: +38(044)225-41-17 
office@helena.com.ua 



burgbad France S.A.S.
Siège social: ZI Le Poirier 28210 Nogent Le Roi
T 02 37 38 85 53, F 02 37 51 43 94
infos@burgbad.com, www.burgbad.com

burgbad GmbH
Grafenberg, Morsbacher Str. 15, D-91171 Greding
T +49 (0) 84 63-901-0
info@burgbad.com, www.burgbad.com


